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บทคัดยอ 

 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค เพื่อเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมของ
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช  
ป.ธ.9, ราชบัณฑิต) กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 โดยนําศาสตรในการ
จัดทําพจนานุกรม (Lexicography) มาใชในการศึกษาเปรียบเทียบ และไดกําหนดคํา รวมทั้ง
ความหมายของคําจากพจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” เปนตัวตั้ง แลวนําคํา
และความหมายของคําจากพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 เปนตัวเปรียบ     
ผลการศึกษาเปรียบเทียบ พบวา พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” มี
องคประกอบหลักตามลักษณะความเปนพจนานุกรม คือ แมคํา ลูกคํา บทนิยามคํา การเรียงคํา 
และการเก็บคําตามศาสตรแหงการทําพจนานุกรม ทั้งนี้ หากพิจารณารายละเอียดของแตละ
องคประกอบขางตน พบวา องคประกอบสวนใหญยังลักลั่น ขาดความสม่ําเสมอ และ
องคประกอบในบทนิยามคํายังขาดหนาที่ทางไวยากรณ ภาพประกอบ และไมไดบอกแหลงที่มา
ของคํา พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” จึงเปนพจนานุกรมที่มี
ลักษณะเฉพาะศาสตรอาจยังไมสมบูรณ และยังไมอาจเปนแบบฉบับหรือเปนมาตรฐาน    
ไดเทากับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 และไมอาจเปนแบบฉบับของ
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พจนานุกรมเฉพาะศาสตร แตอยางไรก็ดี องคประกอบดานเนื้อหาที่มีคุณคาของพจนานุกรม
เพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” อยูที่แนวคิดและวัฒนธรรมการใชถอยคําเพื่อการสื่อสาร
ของคนไทยในปริบทที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา อันจะเปนขอมูลพื้นฐานสําคัญที่จะสามารถ
ปรับปรุงพจนานุกรมใหเปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่มีมาตรฐานตามแบบอยางพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ไดตอไป 
 

คําสําคัญ : ลักษณะความเปนพจนานุกรม, การจัดทําพจนานุกรม, คําวัด  
 
 
Abstract 

 The objective of this research was to compare the dictionary 
characteristics of "Kham wat" Series by Phra Dhammakittiwong (Thongdee 
Suratecho Pali Scholar, Level 9, Royal Academy) with Thai Royal Institute 
Dictionary BE 2554. Lexicography was used to analyze data by defining words 
and meanings from "Kham wat" Series Dictionary as the indicator for comparison to 
Thai Royal Institute Dictionary BE 2554.  
 The results of the study revealed that Dictionary for Buddhist Study 
“Kham Wat” Series has main elements according to characteristics of the 
dictionary such as head word, sub word, definition, sorting word and collecting 
word under lexicography. However, it was found that most elements were 
overlapped, no consistency, no etymology, lack of grammatical functions in definition 
and also illustrations. Therefore, Dictionary for Buddhist Study “Kham Wat” 
Series is Subject Dictionary. It is still incomplete and could not be predictable or 
standard as Thai Royal Institute Dictionary BE 2554. It is also not a standard for 
Subject Dictionary. However, content value of the dictionary for Buddhist study 
“Kham Wat” series was on the Thais’ verbal communication concepts and 
culture in the context of Buddhism. This could be crucial basic data for revising 
and editing this dictionary to be a subject dictionary that has the same standard 
as Thai Royal Institute Dictionary. 
 

Keywords: Dictionary Characteristics, Lexicography, Kham Wat 
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บทนํา 

 หนังสือที่วาดวยถอยคําในภาษาใดภาษาหนึ่ง เรียงตามลําดับอักษร โดยทั่ว ๆ ไปจะ
บอกความหมายและที่มาของคํา ซึ่งเรียกกันวา “พจนานุกรม” นั้น ตามหลักฐานที่ปรากฏอาจ
นับไดวามีขึ้นครั้งแรกในประเทศไทยเมื่อรัชกาลสมเด็จพระนารายณมหาราช สมัยอยุธยา 
ระหวาง พ.ศ. 2207-2236 ซึ่งเปนการทําพจนานุกรมสองภาษา จากนั้นหนังสือประเภท
พจนานุกรมของไทยก็ไดพัฒนามาตามลําดับ มีทั้งพจนานุกรมทั่วไป เชน พจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน และพจนานุกรมเฉพาะศาสตร เชน พจนานุกรมศัพทคอมพิวเตอรและ
อินเตอรเน็ต พจนานุกรมหัตถกรรม เครื่องมือเครื่องใชพื้นบาน พจนานุกรมผาและเครื่องถักทอ 
เปนตน  
 พจนานุกรมทั่วไปและพจนานุกรมเฉพาะศาสตรดังกลาวไดมีการปรับปรุงอยูเนือง ๆ 
จึงทําใหมีพจนานุกรมฉบับใหม ๆ เกิดขึ้นอยูเสมอ ปรากฏการณเชนนี้เขาใจไดโดยหลักของ
กระบวนการเปลี่ยนแปลงของภาษา กลาวคือ “การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปนปรากฏการณ
ธรรมชาติที่ยอมจะเกิดขึ้นกับภาษาที่ยังมีชีวิต (Living Language) หรือภาษาที่มีคนใชพูดใน
ชีวิตประจําวัน การเปลี่ยนแปลงของภาษานี้ เราไมสามารถสังเกตเห็นไดในเวลาเพียงวันเดียว 
เพราะภาษาเปลี่ยนแปลงไปอยางชา ๆ แบบคอยเปนคอยไป ตองอาศัยเวลาสักระยะหนึ่งจึงจะ
สังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลง และการเปลี่ยนแปลงของภาษาเกิดขึ้นไดกับทุกโครงสราง         
คือเปลี่ยนแปลงไดทั้งเสียง คํา ความหมาย และไวยากรณ” (ไพบูลย ดวงจันทร, 2543, น. 1)    
ดวยปรากฏการณทางภาษาที่เปลี่ยนแปลงไปโดยธรรมชาตินี้เอง ทําใหในภาษาหนึ่ง ๆ มีคําอยู
จํานวนหนึ ่งที ่น ับได  และในแตละภาษาอาจมีจํานวนคํา ไม เท าก ันและไมคงที ่ การ
เปลี่ยนแปลงของภาษาที่มีอยูเสมอก็เพื่อใหมีคําใชเพียงพอกับการสื่อสารในสังคม และเมื่อ
พิจารณาปรากฏการณของภาษาไทยตามทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงของภาษาขางตน จะเห็นไดวา
ภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ดังหลักฐานที่ปรากฏใหเห็นคือ พจนานุกรมไทย-ไทย      
ทีร่วบรวมคําของหลายวงการตองปรับปรุงไปตามการเปลี่ยนแปลงของภาษาที่เกิดขึ้นนั้น 
 สําหรับภาษาที่ใชในกิจกรรมศาสนาหรือภาษาศาสนาในสังคมไทยที่ประชากรสวนใหญนับ
ถือพระพุทธศาสนา ภาษาศาสนาที่ใชจึงเปนภาษาบาลีกับภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งภิกษุจะใช
ภาษาบาลีในพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์และเปนทางการ และใชภาษาไทยมาตรฐานในการเทศนา   
สั่งสอนฆราวาส (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2548, น. 49) คําตาง ๆ ที่ใชในภาษาศาสนาก็ไดมี
นักปราชญรวบรวมขึ้นในลักษณะพจนานุกรมซึ่งมีอยูหลายฉบับ เชน ประมวลศัพทศาสนา 
(ปน มุทุกันต, 2505) ธรรมานุกรม (สมเด็จพระสังฆราชเจากรมหลวงวชิรญาณวงศ, 2515) 
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553) พจนานุกรม
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ธรรม ฉบับปญญานันทะ (2554) พจนานุกรมพุทธศาสตรฉบับประมวลธรรม (พระพรหม   
คุณาภรณ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2556) 
 ผูวิจัยไดสํารวจพจนานุกรมคําภาษาศาสนาที่มีอยูหลายฉบับดังกลาวนี้  พบวา 
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (2553) มีความ
นาสนใจหลายประการ เชน คําวา “คําวัด” ที่เปนชื่อพจนานุกรม ตามนิยามในพจนานุกรม  
ฉบับนี้ หมายถึงคําที่ใชพูดใชเขียนกันเปนปกติในแวดวงคนวัด คือพระสงฆและพุทธศาสนิกชน
ทั่วไป (พระธรรมกิตติวงศ, 2551, คําปรารภ) และคําวา “คําวัด” นับไดวาเปนคําใหมที ่     
พระธรรมกิตติวงศสรางขึ้นใช เนื่องจากคํานี้ไมปรากฏในพจนานุกรมฉบับใดมากอน ในสวนที่มา
ของคําและความหมาย พระธรรมกิตติวงศ (2553, คําปรารภ) ไดกลาวไวอยางนาสนใจวา 
“สําหรับคําศัพทและความหมายที่ปรากฏในหนังสือนี้สวนหนึ่งไดมาจากพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 แตนํามาเฉพาะคําที่เห็นวามีเขียนและพูดกันในแวดวงชาววัด
เปนประจําเทานั้น อีกสวนหนึ่งไดมาจากแหลงตาง ๆ ที่ปรากฏเปนลายลักษณบาง เปนแต
เพียงคําพูดบาง” พจนานุกรมฉบับนี้จึงเปนพจนานุกรมไทย-ไทยที่มีเนื้อหาเฉพาะศาสตร เปน
แหลงรวบรวมคําที่ใชในกิจกรรมทางศาสนาโดยเฉพาะ ทําหนาที่ในสังคมในลักษณะเปนแหลง
อางอิงหรือเปนคูมือที่ชวยในการเลือกใชถอยคําสื่อสารในปริบทที่เกี่ยวของกับวัดและ
พระพุทธศาสนาใหไดความหมายถูกตองตรงกับความตองการ ซึ่งตางจากพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ที่รวบรวมคําจากทุกวงการเพื่อใหครอบคลุมคําในภาษาที่ใชในสังคมไทย 
นอกจากนี้ พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ยังเปนพจนานุกรมที่ใชงาย อานงาย 
ใชอักษรขนาดใหญ แมคําหรือคําตั้งจัดพิมพไวโดดเดนกลางหนากระดาษ และมีคําอธิบายชัดเจน  
 ดวยเหตุนี ้ผู ว ิจัยจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมของ
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช ป.ธ.9, 
ราชบัณฑิต) ที่เปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตร กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 
ที่เปนพจนานุกรมท่ัวไป และทางราชการไดประกาศใหเปนแบบมาตรฐานของการเขียนการอาน
คําไทยในปจจุบัน โดยผูวิจัยเชื่อวาลักษณะความเปนพจนานุกรมที่ศึกษาจะทําใหเห็นแนวคิด
และวัฒนธรรมการใชถอยคําเพื่อการสื่อสารของคนไทยในปริบทที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา 
อันจะเปนขอมูลพื้นฐานในการปรับปรุงพจนานุกรมเฉพาะศาสตรในโอกาสตอไป  
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วัตถุประสงคการวิจัย 

 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมระหวางพจนานุกรมเพื่อ
การศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช ป.ธ.9, ราชบัณฑิต) 
(2553) กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (2556) ใน 4 ประเด็น ไดแก แมคํา 
ลูกคํา การเรียงคําและการเก็บคํา และบทนิยามคํา 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 ระเบียบวิธีวิจัย ใชระเบียบวิธีวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยการศึกษา
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกบัการวิจัยครั้งนี้ ทําใหพบขอมูลการศึกษาและการวิจัยเกี่ยวกับ
พจนานุกรมหลายประเด็น ทั้งประเด็นความรู เกี่ยวกับพจนานุกรม ความรู เรื่องคําและ
ความหมายของคํา แนวคิดในการจัดทําพจนานุกรม รวมถึงแนวคิดในการวิเคราะหเพื่อการ
เปรียบเทียบพจนานุกรม จากการศึกษาเอกสารดังกลาว ผูวิจัยไดอาศัยแนวคิดในการจัดทํา
พจนานุกรม (Lexicography) ของ ธีระพันธ ล.ทองคํา (2535, น. 1-8) และพรพิลาส เรืองโชติ
วิทย (2533) ทําใหไดขอสรุปวาลักษณะความเปนพจนานุกรมจะพิจารณาที่การกําหนดคําและ
การใหบทนิยามคํา ผูวิจัยจึงสามารถกําหนดกรอบแนวคิดในการวิจัยไดดังนี้ 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 1 แสดงกรอบแนวคิดในการวิจัย 
 การเก ็บและรวบรวมขอมูล เก ็บและรวบรวมขอมูลคําและบทนิยามคําจาก
พจนานุกรมฯ คําวัด กับ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ (ตอไปนี้คําวา พจนานุกรมฯ คําวัด 
หมายถึง พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสตร ชุด “คําวัด” และคําวา พจนานุกรม ฉบับ   
ราชบัณฑิตฯ หมายถึง พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554) มีลําดับการเก็บขอมูล 
ไดแก คําและบทนิยามคําที่ปรากฏตรงกันในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ คําและบทนิยามคํา      
ที่ปรากฏเฉพาะในพจนานุกรมฯ คําวัด แลวจัดทําบัญชีรายการคําและบทนิยามคํา 

คําวัดที่ปรากฏใน
พจนานกุรม ฉบับราช

บัณฑิตฯ 

แมคํา 

พจนานุกรมฯ คาํ

วัด ลูกคํา 
ลักษณะความเปน

พจนานุกรม 
พจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตฯ 

คําวัดทีไ่มปรากฏใน 
พจนานุกรม ฉบับราช

บัณฑิตฯ 

การเรียงคํา
และ 

การเก็บคํา 

บทนิยามคํา 
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 การวิเคราะหขอมูล วิเคราะหเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมระหวาง
พจนานุกรมฯ คําวัด กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ใน 4 ประเด็น ตามวัตถุประสงคของการ
วิจัย โดยใชคําและบทนิยามคําจากพจนานุกรมฯ คําวัดเปนตัวตั้ง และใชคําและบทนิยามคํา     
ในลักษณะคําวัดจาก พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เปนตัวเปรียบ 
 การรายงานผลการวิจัย รายงานผลการวิจัยโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห 
 
ผลการวิจัย 

 ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรม ในสวนของหมวดคําตาม
อนุกรมตัวอักษรที่ปรากฏในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับพบวา ในพจนานุกรมฯ คําวัด มีจํานวน 33 
หมวดคํา ไดแก หมวดคํา ก ข ค ฆ จ ฉ ช ฌ ญ ฎ ฐ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ พ ภ ม ย ร ฤ ล ว 
ศ ส ห อ สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีจํานวน 48 หมวดคํา ไดแก หมวดคํา ก ข ฃ ค ฅ 
ฆ ง จ ฉ ช ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ฤ ฤๅ ล ฦ ฦๅ ว ศ ษ 
ส ห ฬ อ ฮ ซึ่งในพจนานุกรมฯ คําวัดไมมีหมวดคํา ฃ ฅ ง ซ ฏ ฑ ฒ ฝ ฟ ฤๅ ฦ ฦๅ ษ ฬ ฮ และ
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ไมมีคําปรากฏในหมวดคํา ฃ ฅ ฏ ฬ  
 จากผลการศึกษาเปรียบเทียบหมวดคําดังกลาว ทําใหมีหมวดคําเพื่อการศึกษา
เปรียบเทียบคําวัดจํานวน 33 หมวดคํา และมีขอมูลคําเพื่อนําไปสูการศึกษาเปรียบเทียบ
ลักษณะความเปนพจนานุกรมใน 4 ประเด็นตามวัตถุประสงคของการวิจัย ไดแก แมคํา  
ลูกคํา การเรียงคําและการเก็บคํา และบทนิยามคํา ดังตอไปนี้ 
 1. แมคํา 
 แมคํา หมายถึง คําหลักหรือคําตั้งซึ่งเปนคําแรกที่ใหบทนิยามคําในแตละรายการคํา     
โดยอาจเปนไดทั้งหนวยคํา คําเดี่ยว คําประสม กลุมคําสํานวน และประโยคสํานวน  
 ผลการศึกษาเปรียบเทียบการปรากฏของแมคําในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ มีดังนี้ 
  1.1 แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดท่ีปรากฏตรงกันกับแมคําในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดมีทั้งสิ้นจํานวน 1,431 คํา มีลักษณะเปนหนวยคํา   
คําเดี่ยว คําประสม และกลุมคําสํานวน ปรากฏตรงกับแมคําลักษณะคําวัดในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ จํานวน 589 คํา ซึ่งมีลักษณะเปนหนวยคํา คําเดี่ยว คําประสม และกลุมคํา
สํานวนเชนเดียวกัน ผลการศึกษาเปรียบเทียบการปรากฏของแมคําในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ  
มดีังตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1 แสดงจํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับแมคําในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 

จํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับแมคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ  
แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

ก 27 ช 5 ด 7 บ 28 ย 8 ส 90 
ข 4 ฌ 1 ต 5 ป 66 ร 5 ห 4 
ค 5 ญ 3 ถ 4 ผ 3 ฤ 2 อ 124 
ฆ 1 ฎ 1 ท 20 พ 17 ล 10   
จ 12 ฐ - ธ 11 ภ 7 ว 51   
ฉ 5 ณ - น 21 ม 32 ศ 10   

  

 จากตารางที่ 1 เห็นไดวาแมคําที่ตรงกันจํานวน 589 คํา ปรากฏใน 31 หมวดคํา สวน
แมคําในหมวดคํา ฐ และ ณ ในพจนานุกรมฯ คําวัด ไดแกคําวา ฐานานุกรม ฐานานุรูป 
ฐานานุศักดิ์ และ เณรหนาไฟ เณรหางนาค ปรากฏเปนลูกคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 

  1.2 แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดท่ีปรากฏตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏลักษณะนี้มจีํานวน 514 คํา ดังตารางที่ 2 
 

ตารางที่ 2 แสดงจํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม  
ฉบับราชบัณฑิตฯ  
 

จํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ  
แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

ก 37 ช 13 ด 4 บ 27 ย 7 ส 53 
ข 9 ฌ 1 ต 17 ป 30 ร 8 ห 8 
ค 19 ญ 3 ถ 7 ผ 10 ฤ - อ 60 
ฆ - ฎ - ท 21 พ 39 ล 15   
จ 24 ฐ 3 ธ 21 ภ 10 ว 22   
ฉ 2 ณ 2 น 14 ม 21 ศ 7   

  

 จากตารางที่ 2 เห็นไดวาแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ จํานวน 514 คํา ปรากฏใน 30 หมวดคํา สวนแมคําในหมวดคํา ฆ ฎ และ ฤ 
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ในพจนานุกรมฯ คําวัด ไดแกคําวา ฆราวาส ฎีกา ฤทธิ์ ฤษี ปรากฏเปนแมคําในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 

  1.3 แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
จากการศึกษาเปรียบเทียบพบวามีแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏเปนแมคําหรือลูกคํา  
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีจํานวน 328 คํา ดังตางรางที่ 3 
 

ตารางที่ 3 แสดงจํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับ        
ราชบัณฑิตฯ 
 

แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา)

หมวด 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

ก 27 ช 4 ด 4 บ 7 ย - ส 47 
ข 4 ฌ - ต 4 ป 20 ร 1 ห - 
ค 7 ญ 3 ถ 4 ผ 3 ฤ - อ 73 
ฆ 2 ฎ - ท 9 พ 35 ล 3   
จ 10 ฐ - ธ 13 ภ 4 ว 16   
ฉ - ณ - น 7 ม 14 ศ 7   

  

 จากตารางที่ 3 เห็นไดวามีแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ จํานวน 328 คํา ปรากฏอยูใน 25 หมวดคํา สวนคําในหมวด ฉ ฌ ฎ ฐ ณ ย ฤ และ 
ห จะมีคําปรากฏเปนแมคําและ/หรือลูกคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ดังกลาวแลว
ขางตน 
 2. ลูกคํา  
 ลูกคํา หมายถึง คําที่มีความเกี่ยวเนื่องกับแมคําหรือคําตั้ง ซึ่งเกิดจากการประสมคํา
ของแมคํากับคําอื่นแลวมีความหมายตางไปจากเดิม เชน คําวา ลูกคา ลูกเขย เปนลูกคําของคําลูก 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1068) ลูกคําจะเรียงลําดับหลังจากการบอกนิยามคําของแมคําแลว 
 ผลการศึกษาเปรียบเทียบลูกคําในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับพบวา พจนานุกรมฯ คําวัด  
มีการนําเสนอลูกคําใน 3 รูปแบบ ดังนี ้
  2.1 เสนอลูกคําโดยแยกยอหนาใหม คือเมื่อมีแมคําและใหบทนิยามคําแลวก็จะ
แจกลูกคําโดยลูกคําแตละคําจะแยกยอหนาใหม เชน คําวา “กิจ” เปนแมคําของคํา กิจวัตร 
กิจสงฆ กิจนิมนต (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 71)  
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  2.2 เสนอลูกคําโดยไมแยกยอหนาใหม คือเมื่อมีแมคําและใหบทนิยามคําแลว    
ก็จะแจกลูกคําตอจากบทนิยามคําของแมคํา โดยลูกคําแตละคําไมแยกยอหนาใหม เชน คําวา 
“สภาวะ” เปนแมคําของคํา สภาวทุกข สภาวธรรม สภาวการณ (พระธรรมกิตติวงศ, 2553,   
น. 986) 
  2.3 เสนอลูกคําโดยเอาแมคํามาเปนพยางคหลังของลูกคํา คือเมื่อมีแมคําและให
นิยามคําแลวจะแจกลูกคํา โดยคําที่เปนแมคําจะปรากฏเปนพยางคหลังของลูกคํา เชน แมคํา 
“มาร” แจกลูกเปน ขันธกุมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร มัจจุมาร เทวปุตตมาร (พระธรรมกิตติ
วงศ, 2553, น. 780)  
  สําหรับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีการนําเสนอลูกคําเพียงรูปแบบเดียว คือ
เมื่อมีแมคําและใหบทนิยามคําแลวก็จะแจกลูกคําตอจากบทนิยามคําของแมคํา โดยลูกคําแตละ
คําไมแยกยอหนาใหม ซึ่งเปนการแจกลูกคํารูปแบบเดียวกันกับรูปแบบที่ 2.2 ของพจนานุกรมฯ 
คําวัด 
 3. การเรียงคําและการเก็บคํา 
  3.1 การเรียงคํา พบวาการเรียงคําของพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ มีลักษณะ
เหมือนกัน คือเรียงคําตามอนุกรมตัวอักษรตั้งแต ก - ฮ โดยพจนานุกรมฯ คําวัดเรียงคําตั้งแต 
ก - อ เทานั้น ไมไดเรียงคําตามอนุกรมเสียงสระ และไมมีคําชี้แจงการใชพจนานกรม ในขณะที่ 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะเรียงคําตั้งแต ก - ฮ แลวจึงเรียงคําตามอนุกรมเสียงสระ และ
มีคําชี้แจงการใชพจนานุกรมเปนระบบชัดเจน 
  อยางไรก็ดี ในเรื่องการเรียงคํานี้พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดมีการเรียงลําดับคําไม
ตรงกับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จํานวน 12 คํา ดังตัวอยางในตารางที่ 4 
 

ตารางที่ 4 แสดงการเรียงลําดับคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมตรงกันกับพจนานุกรม ฉบับ   
ราชบัณฑิตฯ 
  

 

 จากตารางที่ 4 เห็นไดวา ตัวอยางคําในพจนานุกรมฯ คําวัดเรียงลําดับแมคําบางคําไม
เปนไปตามอนุกรมตัวอักษร เชน เรียงคํา โยคาวจร ไวกอน โยคาพจร (พระธรรมกิตติวงศ, 
2553, น. 811) ซึ่งถาเรียงลําดับคําตามอนุกรมตัวอักษรจะตองเรียงคํา โยคาพจร ไวกอน โยคาวจร 

พจนานุกรมฯ คําวัด พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ  
กตัญู กตเวที (น. 9) กตเวที (น. 6) 

กตัญู (น. 6) 
โยคาวจร โยคาพจร (น. 811) โยคาพจร, โยคาวจร (น. 965) 

อัปเปหิ อเปหิ (น. 1319) อเปหิ, อัปเปหิ (น. 1373) 
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สวนในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะเรียงคํา โยคาพจร ไวกอน โยคาวจร (ราชบัณฑิตยสถาน
,2556, น. 965) 
  3.2 การเก็บคํา พบวาการเก็บคําของพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ มีความแตกตาง
กัน 3 ประเด็น คือ จํานวนคํา อักขรวิธี และจุดประสงคในการเก็บคํา  
   3.2.1 จํานวนคํา พบวาแมคําที่ปรากฏในพจนานุกรมฯ คําวัดจํานวน 1,431 
คํา ลวนเปนคําเฉพาะศาสตรในแวดวงพุทธศาสนาทั้งสิ้น ประกอบดวย แมคําที่เปนคําพองรูป  
คําพองความหมาย และคําตรงขาม ในขณะท่ีแมคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีจํานวน 
24,435 คํา (สํานักงานราชบัณฑิตยสภา, 2563) ประกอบดวย แมคําที่เปนคําทั่วไปที่ใชในสังคม
และวัฒนธรรมไทยโดยครอบคลุมทุกวงการ คําเฉพาะศาสตร คําพองรูป คําพองความหมาย และ
คําตรงขาม  
   3.2.2 อักขรวิธี พบวาในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับมีการเก็บแมคําในอักขรวิธี   
ที่แตกตางกัน กลาวคือ ในพจนานุกรมฯ คําวัดเก็บแมคําท่ีคงอักขรวิธีตัวสะกดตัวตามแบบภาษา
บาลี เชน คําวา ทุกกรกิริยา ปริจเฉท ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เก็บแมคําที่มี
อักขรวิธีแบบไทยที่ใชในปจจุบัน แตจะแสดงอักขรวิธีแบบภาษาบาลีสันสกฤตไวในสวนของ
ประวัติความเปนมาของคําในเครื่องหมายวงเล็บ เชน ทุกรกิริยา น. การกระทํากิจที่ทําได    
โดยยาก... (ป. ทุกฺกรกิริยา). ปริเฉท [ปะ-] น. บริเฉท. (ป.ปริจฺเฉท). (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 575,717)  
   3.2.3 จุดประสงคในการเก็บคํา พบวาพจนานุกรมฯ คําวัด มีจุดประสงคเพื่อ
รวบรวมคําที่ใชพูดใชเขียนในวงการพุทธศาสนา ทั้งคําที่ใชเฉพาะพระสงฆ คําที่พุทธศาสนิกชน
และบุคคลทั่วไปใชกับพระสงฆ รวมถึงเรื่องตาง ๆ เกี่ยวกับพุทธศาสนา ในขณะที่พจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ มุงเก็บคําที่ใชในสังคมและวัฒนธรรมไทยโดยครอบคุลมทุกวงการ ซึ่ง
จุดประสงคในการเก็บคําท่ีตางกันนี้เองที่มีสวนสัมพันธกับจํานวนคําและอักขรวิธีดังที่กลาวแลว
ขางตน นอกจากนี้ จุดประสงคในการเก็บคําที่ตางกันทําใหเห็นคาของคําแตกตางกันดวย เชน 
คําวา เขาที่ ผรุสวาจา ผรุสวาท หอฉัน ปรากฏเปนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัด แตเปนลูกคํา 
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 4. บทนิยามคํา 
 การเปรียบเทียบบทนิยามคําจะพิจารณาใน 2 ประเด็น คือ องคประกอบของบทนิยาม
คํา กับ การเรียบเรียงบทนิยามคํา  
  4.1 องคประกอบของบทนิยามคํา ตามลักษณะดานขอมูลของพจนานุกรมจะมี
องคประกอบของบทนิยามคํา 9 องคประกอบ คือ การบอกคําอาน การบอกหนาที ่ทาง
ไวยากรณ การบอกความหมาย การบอกคําพองความหมายและคําตรงขาม การบอกขอบเขต
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การใช การสรางคําใหมจากรากศัพท การบอกประวัติความเปนมาของคํา การแบงพยางคในคํา 
และการใหภาพประกอบ ผลการศึกษาเปรียบเทียบองคประกอบของบทนิยามคําระหวาง
พจนานุกรมท้ัง 2 ฉบับ มีดังนี ้
   4.1.1 การบอกคําอาน พบวาพจนานุกรมท้ัง 2 ฉบับใชอักษรภาษาไทยในการ
บอกคําอาน โดยพจนานุกรมฯ คําวัดบอกคําอานดวยการไมใชยัติภังค ( - ) แยกพยางค ไมใช
เครื่องหมายพินทุ ( . ) กํากับใตพยัญชนะท่ีเปนอักษรนํา เชน กิเลสกาม (อานวา กิเหลดสะกาม) 
จริต (อานวา จะหริด) หิตานุหิตประโยชน (อานวา -หิตะประโหยด) (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, 
น. 75,148,1169) ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะบอกคําอานอยางเปนระบบ     
ใชยัติภังคแยกพยางค และใชเครื่องหมายพินทุกํากับเพื่อแสดงการออกเสียง เชน คําวา กิเลส, 
กิเลส [-เหฺลด, -เหฺลดสะ] (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 132) 
   4.1.2 การบอกหนาที่ทางไวยากรณ พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดไมบอกหนาที่
ทางไวยากรณของคํา ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ บอกหนาที่ทางไวยากรณของคํา
ทุกคํา เชน คําวา กาม, กาม- [กามมะ-] น. ความใคร, ความใครทางเมถุน. (ป., ส.). 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 114) 
   4.1.3 การบอกความหมาย พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับบอกความหมาย
ตรงของคําดวยสวนประกอบ 2 สวน คือ สวนหลักและสวนขยาย บางคําอาจบอกความหมายแฝง
และขอบเขตการใช เชน ภัณฑูกรรม (อานวา พันดูกํา) แปลวา การทําใหลาน, การทําใหโลน 
หมายถึงการโกนผมหรือปลงผม ใชวา ภัณฑูกรรม ก็ได (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 717) 
หรือ กรรมฐาน [กํามะถาน] น. ที่ตั้งแหงการงาน หมายเอาอุบายทางใจ มี 2 ประการ คือ สม
ถกรรมฐาน เปนอุบายสงบใจ และวิปสสนากรรมฐาน เปนอุบายเรืองปญญา. (ส.; ป. กมฺมฏ
ฐาน). (ขอความที่ขีดเสนใต คือ สวนหลัก และขอความที่ เปนตัวเอน คือ สวนขยาย) 
ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 16) 
   4.1.4 การบอกคําพองความหมายและคําตรงขาม พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ
บอกคําพองความหมายและคําตรงขามไวในบทนิยามคํา โดยในพจนานุกรมฯ คําวัดจะบอกคํา
พองความหมาย 2 ลักษณะ คือลักษณะแรก บอกคําพองความหมายที่ตําแหนงแมคํา เชน คําวา 
ทักษิณา - ทักขิณา นิคหะ - นิเคราะห และลักษณะที่สอง บอกคําพองความหมายในบทนิยาม
คํา เชน “กฐินโจร เปนสํานวนพูด หมายถึงกฐินที่ไปทอดโดยไมไดจองลวงหนา ไปทอดแบบ    
จูโจม เรียกวา กฐินจร กม็ี ในการทอดกฐินทั่วไป มีธรรมเนียมวาตองจองกฐินลวงหนา การที่จัด
เครื่องกฐินพรอมสรรพแลวนําไปทอดที่วัดซึ่งยังไมมีผูจองกฐินทันทีทันใดแบบจูโจมหรือบอก
กะทันหันแบบตั้งตัวไมทันเหมือนโจรบุกขึ้นบาน จึงเรียกวา กฐินโจร หรือเรียกวา กฐินจร 
เพราะเปนกฐินที่สัญจรมาโดยไมมีการนัดหมาย ซึ่งทอดกฐินแบบนี้ไมคอยมีใหเห็นแลวใน
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ปจจุบัน” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 3) หรือ มณฑารพ [มนทารบ] น. ชื่อตนไมในเมือง
สวรรค, มณฑา ก็ใช. (ป. มณฺฑารว). (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 876)  
 สวนคําตรงขามถามีจะบอกในบทนิยามคํา เชน “นิคหะ (อานวา นิกคะหะ) แปลวา 
การขม, การปราบ แผลงใชในคําไทยวา นิเคราะห ซึ่งตรงขามกับคําวา ประเคราะห ที่แปลวา 
การยกยอง (ดูเรื่องประเคราะห)” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 402) หรือ “นิเคราะห น. 
นิคหะ, การขม, การกลาวโทษ, การปราบปราม ตรงขามกับ ประเคราะห ซึ่งแปลวาการยกยอง, 
การเชิดชู. (ส. นิคฺรห; ป.นิคฺคห).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 633) 
   4.1.5 การบอกขอบเขตการใช พบวาพจนานุกรมท้ัง 2 ฉบับบอกขอบเขตการ
ใชคําไวชัดเจน เชน ในพจนานุกรมฯ คําวัดวา ปรก 
 
 
 
 
 
 
 
 ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ วา “ปลงบริขาร ก. มอบบริขารใหแกผูอื่นในเวลา
ใกลจะตาย (ใชแกบรรพชิต).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 720) 
   4.1.6 การสรางคําใหมจากรากศัพท พบวาในพจนานุกรมฯ คําวัดมีแมคํา
จํานวนหนึ่งที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ แมคําจํานวนนี้เปนแมคําที่สรางขึ้น
จากการนํารากศัพทมาสมาสกับคําอื่นแลวเปนคําใหมขึ้น เชน คําวา กัลยาณธรรม กัลยาณมิตร 
(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 43,45) เกิดจากรากศัพท กัลยาณ- สมาสกับคําวา ธรรม มิตร  
ซึ่งในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ไมปรากฏคํา กัลยาณธรรม กัลยาณมิตร เปนแมคําหรือ  
ลูกคํา แตจะปรากฏเปนตัวอยางคําที่สรางขึ้นใหมในบทนิยามคําของแมคํา “กัลยาณ- [กันละยา
นะ-] ว. งาม,ดี ใชเปนบทหนาของสมาส เชน กัลยาณธรรม = ธรรมอันดี กัลยาณมิตร = มิตรดี 
(ป., ส.)” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 108) 
   4.1.7 การบอกประวัติความเปนมาของคํา พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดไมบอก
ประวัติความเปนมาของคํา คือ ไมบอกภาษาของคําที่ยืมมาและไมบอกรูปคําดั้งเดิม ในขณะที่
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ บอกประวัติความเปนมาของคําที่เปนคํายืมไวชัดเจนทุกคํา เชน 
คําวา “กราด 1 [กฺราด] น. ไมกวาดที่ทําเปนซี่ยาว ๆ หาง ๆ มีดามยาวสําหรับใชกวาดที่ลานวัด
เปนตน (ข. จฺราส). ก. กวาดดวยกราด.” หรือ “ชุกชี [ชุกกะ-] น. ฐานสวนลางที่เปนสวนรองรับ

ปรก 
ปรก ในคําไทยหมายถึง ปก, ปด, คลุม เชน พระนาคปรก ผมปรกหนา  
ปรก ในคําวัดหมายถึงซุมเล็ก ๆ ที่พระสงฆอาศัยในเวลาอยูปริวาส พอปกคลุมปองกันแดดฝนไดชั่วคราว 
ทั่วไปก็มุงบังดวยใบไม หญาคา ใบมะพราว เปนตน เรียกการอยูซุมนีว้า อยูปรก  
ปรก ยังใชเรียกการนั่งเจริญจิตตภาวนาในพิธีปลุกเสกวัตถุมงคลตาง ๆ เชน พิธีพุทธาภิเษกของพระสงฆ  
ผูทรงวิทยาคุณหรือเกจิอาจารยวา นั่งปรก และเรียกพระสงฆผูเขาพิธีนั้นวา คณะปรก  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 519) 
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รัตนบัลลังกที่ประดิษฐานพระพุทธรูปเปนตน มักกออิฐถือปูน, จุกชี ก็วา. (เปอร. sugh jay วา 
ที่ตั้งรูปเคารพ).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 65,384) 
   4.1.8 การแบงพยางคในคํา คือการแบงพยางคในคําเพื่อใหเกิดเสียงเนน 
หนัก-เบา ซึ่งจะมีผลตอความหมายของคํา ในองคประกอบนี้ไมเปนประเด็นที่ตองศึกษา
เปรียบเทียบ เนื่องจากการแบงพยางค การเนนเสียงหนัก-เบาในคําของภาษาไทยไมไดมีผลตอ
ความหมายของคํา  
   4.1.9 การใหภาพประกอบ พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดไมมีภาพประกอบ ในขณะ
ที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีภาพประกอบ 2 ลักษณะ คือ ลักษณะแรก มีภาพวาดแทรก
ประกอบการอธิบายความหมายคํา ลักษณะที่สอง มีภาพวาด ภาพถายขาวดํา และภาพถายสี 
พรอมคํากํากับภาพแยกหมวดหมูเปนระบบ โดยแสดงภาพประกอบที่ทายเลม ซึ่งภาพใน
ลักษณะท่ีสองนี้มีการแสดงรายการภาพประกอบที่ทายสารบัญ  
 จากการเปรียบเทียบองคประกอบของบทนิยามคําดังกลาว พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดมี 
5 องคประกอบ ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มี 8 องคประกอบ โดยมีองคประกอบ
ที่เหมือนกันทั้ง 2 ฉบับ คือ 1) การบอกคําอาน 2) การบอกความหมาย 3) การบอกคําพอง
ความหมายและคําตรงขาม 4) การบอกขอบเขตการใช และ 5) การสรางคําใหมจากรากศัพท 
สวนองคประกอบที่ตางกัน คือ 1) การบอกหนาที่ทางไวยากรณ 2) การบอกประวัติความ
เปนมาของคํา และ 3) การใหภาพประกอบ ในสวนการแบงพยางคในคํา เปนองคประกอบที่ไม
มีในพจนานุกรมทัง้ 2 ฉบับ 
  4.2 การเรียบเรียงบทนิยามคํา 
  การศึกษาเปรียบเทียบในสวนของการเรียบเรียงบทนิยามคํา จะพิจารณาใน       
2 ประเด็น คือ การเรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคํา กับการอธิบายความหมายของคํา  
   4.2.1 การเรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคํา พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 
ฉบับเมื่อนําเสนอ แมคําเปนลําดับแรกของรายการคําแลวจะตามดวยบทนิยามคํา โดยจะเรียบ
เรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคําแตกตางกันบาง กลาวคือ พจนานุกรมฯ คําวัด มีการ
เรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคําตามลําดับ ไดแก 1) [คําอาน] 2) (ลักษณะของคําที่ใช
เฉพาะแหง) 3) ความหมาย 4) คําพอง/คําตรงขาม 5) ขอบเขตการใช 6) ตัวอยางการใชคํา    
7) (ที่มาของตัวอยาง) 8) ขอมูลที่เกี่ยวของกับคําวัด เชน “โยคาวจร (อานวา โยคาวะจอน) 
แปลวา ผูหยั่งลงสูความเพียร, ผูมีความเพียร, ผูทองเที่ยวเกี่ยวเกาะอยูกับความเพียร ใชวา 
โยคาพจร ก็ได โยคาวจร เปนคําเรียกภิกษุผูมีความเพียรพยายาม มีความอุตสาหะตั้งใจเรียน
หรือเจริญสมถกรรมฐานหรือวิปสสนากรรมฐานเพื่อใหบรรลุธรรมตามประสงค เรียกผูปฏิบัติ
เชนนี้วา พระโยคาวจร และเรียกวา โยคี ก็มี” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 811) 
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   สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีการเรียงลําดับองคประกอบของบท
นิยามคําตามลําดับไดแก 1) [คําอาน] 2) (ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง) 3) (หนาที ่ทาง
ไวยากรณ) 4) ความหมาย 5) ตัวอยางการใชคํา 6) (ที่มาของตัวอยาง) 7) (ขอบเขตการใช)    
8) (ประวัติความเปนมาของคํา) เชน “กเลวระ [กะเลวะระ] (แบบ) น. ซากศพ เชน ถึงกระนั้น 
ก็จะพบพานซึ่งกเลวระราง มิเลือดเนื้อจะเหลืออยูบางสักสิ่งอัน (ม.รายยาว มัทรี), บางทีใชวา 
กเฬวราก หรือกเฬวรากซากศพ ก็มี (ป., ส.).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 83) 
   4.2.2 การอธิบายความหมายของคํา พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับอธิบาย
ความหมายของคําในลักษณะเดียวกัน คืออธิบายความหมายตรงตามรูปคํา ความหมายแฝง  
(ถามี ) และขอบเขตการใช แตพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับใหรายละเอียดแตกตางกัน คือ
พจนานุกรมฯ คําวัดจะอธิบายรายละเอียดโดยเนนหลักธรรม และแตละคําจะใหรายละเอียด  
ไวมาก ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะอธิบายความหมายแบบกระชับเพียงพอแก
ความเขาใจ ดังจะแสดงความแตกตางของการอธิบายความหมายของคํา ดังนี้ 
    1) การเพิ่มตัวอยาง พบวาในพจนานุกรมฯ คําวัดมีการเพิ่มตัวอยางการใช
คําและปริบทของการใชคําซึ่งมีรายละเอียดมากกวาพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เชน ยินราย 
เปนสํานวน หมายถึงไมพอใจ, ไมชอบใจ เชนที่ใชวา “ในโลกธรรม ๘ ประการนี้ อยางใดอยาง
หนึ่งเกิดขึ้น อยายินดีในสวนที่นาปรารถนา อยายินรายในสวนที่ไมนาปรารถนา” ยินราย มักใช
คูกับคําวา ไมยินดี เปน ไมยินดียินราย ซึ่งมีความหมายวาไมยินดี ไมพอใจ ไมสนใจ ไมใสใจ 
เชนใชวา “เรื่องอยางนี้เขาไมยินดียินรายดวยหรอก เพราะไมเกี่ยวกับตัวเขา” “อยาไปยินดียิน
รายกับเรื่องอยางนี้ใหมากนัก มันทําใหเกิดทุกขเปลาๆ” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 810) 
ในคําเดียวกันนี้ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ อธิบายไวเพียงวา “ยินราย ก. ไมพอใจ, ไมชอบ
ใจ.” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 952) 
    2) การอางอิง พบวาทั้งพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับมีการระบุแหลงที่มาของคํา
หรือหนังสืออางอิง โดยใสไวในเครื ่องหมายวงเล็บ ( ) แตมีรายละเอียดแตกตางกันบาง 
กลาวคือ ในพจนานุกรมฯ คําวัดมีการอางอิงจากหนังสือท่ีเกี่ยวของกับพุทธศาสนาเทานั้น และ
ขอมูลอางอิงในวงเล็บไมระบุรายละเอียดหนังสืออางอิง เชน “วันทา หมายถึง ไหว, นมัสการ   
(ดูเรื่องนมัสการ) ใชวา วันทา ก็ได วันทา คือการยกมือที่ประนมไวที่หนาอก (ดูเรื่องประนมมือ) 
นั้นขึ้น พรอมกับกมศีรษะลงเล็กนอย ใหมือประนมจดหนาผาก นิ้วหัวแมมือทั้งสองอยูระหวาง
คิ้ว (ศาสนาพิธีเลม ๑)…” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 877) สวนในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ ขอมูลอางอิงในวงเล็บจะใชชื่อยอของหนังสือท่ีอางอิง และมีการทําบัญชีหนังสืออางอิง
โดยเรียงตามลําดับอักษรไวที่สวนตนของพจนานุกรม เชน “นิพพาน [นิบพาน] น. ความดับ
สนิทแหงกิเลสและกองทุกข. ก. ดับกิเลสและกองทุกข, ตาย (ใชแกพระอรหันต). (ป.; ส. นิรฺ
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วาณ), โบราณใชวา นิรพาณ ก็มี. (จารึกสยาม).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 635) หนังสือ
จารึกสยามก็จะปรากฏในบัญชีหนังสืออางอิงวา ประชุมจารึกสยาม ภาคที่ 1 จารึกสุโขทัย, 
ศาสตราจารยยอช เซเดย ชําระและแปล ฉบับหอสมุดวชิรญาณ พ.ศ. 2467 (ราชบัณฑิตยสถาน
, 2556, น. (12))  
    3) การอธิบาย พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดอธิบายความหมายของคําอยาง
ละเอียดและเสนอขอมูลที่เกี่ยวของกับคํานั้น ๆ ที่จะชวยใหผูอานเขาใจความหมายของคํามาก
ขึ้น เชน 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

  ในขณะท่ีพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ อธิบายความหมายของคําเดียวกันนี้อยาง
กระชับวา “ชุณหปกษ น. ขางขึ้น. (ป. ชุณฺหปกฺข; ส. โชฺยตฺสฺนปกฺษ).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 384) 
 
อภิปรายผลการวิจัย 

 ผลจากการศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ 
พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช ป.ธ.9, ราชบัณฑิต) กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2554 ครั้งนี้ ทําใหเห็นไดชัดเจนวาวัตถุประสงคของการจัดทําพจนานุกรมเปนตัวกําหนด
รายละเอียดตาง ๆ ของพจนานุกรมที่จัดทําขึ้นนั้น ซึ่งพจนานุกรมที่จัดทําขึ้นจะเปนพจนานุกรม
ประเภทใด จะเก็บหรือไมเก็บคําใด จะเก็บใดเปนแมคําหรือลูกคํา จะใหบทนิยามคําละเอียด
มากหรือกระชับ กวางหรือแคบเพียงใด ก็ยอมขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของการจัดทําพจนานุกรม
นั้น ซึ่งสอดคลองกับรายงานผลการวิจัยเรื่องการทําพจนานุกรมไทย-ไทย : อดีต-ปจจุบัน   
(พ.ศ. 2389-2533) ของธีระพันธ ล.ทองคํา (2535, น. 1-3) ที่ใหแนวคิดโดยสรุปวา
องคประกอบดานขอมูลหรือเนื้อหาของพจนานุกรมมีหลักใหญ ๆ ไดแก ศัพทหลัก (แมคํา) 
ศัพทรอง (ลูกคํา) และบทนิยามศัพท (บทนิยามคํา) ซึ่งในการนิยามความหมายศัพทจะให

ชุณหปกษ 

 ชุณหปกษ แปลวา ฝายขาว, สวนขางสวาง คือชวงเวลาขางขึ้น  

ชุณหปกษ หมายถึง ระยะเวลาที่พระจันทรคอย ๆ สวางขึ้นจนสวางเต็มดวง ไดแก วันขึ้น 1 ค่ํา ไปจนถึง
วันขึ้น 15 ค่ํา เฉพาะวันขึ้น 15 ค่ํา มีชื่อเรียกพิเศษวา วันเพ็ญ แปลวา วันพระจันทรเต็มดวง ในการนับ
เดือนแบบโบราณซึ่งเรียกวานับตามจันทรคติ เดือนหน่ึงจะมี 2 ปกษ ปกษละ 15 วัน คือ ชุณหปกษ (ชวง
ขางขึ้น) และ กัณหปกษ (ชวงขางแรม) เฉพาะในเดือนขาด กัณหปกษจะมีเพียง 14 วัน (ดูเรื่อง กัณห
ปกษ)  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 213) 
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รายละเอียดมากนอยเพียงใดก็ได ขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของผูจัดทํา ประเภทของพจนานุกรม 
และขอจํากัดอื่น ๆ เชน งบประมาณ เวลา จํานวนหนา เปนตน ไมจําเปนตองปรากฏทั้ง 9 
องคประกอบในพจนานุกรมทุกฉบับ 
 จากวัตถุประสงคของการจัดทําพจนานุกรมและแนวคิดดังกลาวนี้ เองที่สงผลให
พจนานุกรมฯ คําวัด กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีรายละเอียดแตกตางกัน กลาวคือ โดย
เหตุที่พจนานุกรมฯ คําวัดมีวัตถุประสงคเปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่ใชในแวดวงของ
พระพุทธศาสนาหรือในแวดวงของชาววัด จึงมีแมคําทั้งสิ้นเพียง 1,431 คํา โดยเก็บเฉพาะคําที่
เห็นวามีการเขียนและพูดกันในแวดวงชาววัดเทานั้น และยังเก็บลูกคําที่ เปนคําวัดจาก
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ซึ่งเปนพจนานุกรมทั่วไปมาเปนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดดวย 
ในสวนของการเขียนคําที่ยังคงอักขรวิธีมีตัวสะกดตัวตามแบบภาษาบาลี เชน ทุกกรกิริยา 
ปริจเฉท ก็อาจเปนเพราะผูทําพจนานุกรมประสงคจะใหคงแบบนี้ไวตามตนศัพทภาษาบาลี    
ในสวนบทนิยามคําของแมคําแตละคําแมจะบอกไวไมครบถวนทุกองคประกอบของบทนิยามคํา 
แตการอธิบายความหมายของคํา รวมถึงตัวอยางการใชคําก็ใหรายละเอียดที่เกี่ยวของไวมากและ
ชวนอาน ชวยใหเขาใจความหมาย เห็นตัวอยางการใชคําไดละเอียดลออ เชน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 นอกจากนีใ้นบทนิยามคํายังไดสอดแทรกการสอนและคําแนะนําในการปฏิบัติตนของ
ชาวพุทธดวย เชนในคําวา “ฉันทะ” ซึ่งเปนธรรมขอหนึ่งใน อิทธิบาทธรรม พระธรรมกิตติวงศ 
(2553, น. 192) ไดแนะนําชาวพุทธปลูกฝงฉันทะใหเกิดแกตน ดังตัวอยาง 
 
 
 
 
 
 

ประสก 
ประสก เปนภาษาปาก หมายถึงชายผูแสดงตนเปนคนนับถือพระพุทธศาสนา นัยวาตัดมาจากคําวา 
อุบาสก (ดูเรื่องอุบาสก) ถาเปนสตรีเรียกวาสีกา (ดูเรื่องสีกา) 
ประสก เปนคําที่พระสงฆพูดกับผูชายทั่ว ๆ ไปคลายเปนคําแทนชื่อหรือแทนคําวา ทาน, คุณ  
เชนใชวา “ประสกเปนคนท่ีไหน มีธุระอะไรกับอาตมาหรือ” 
ประสก ในปจจุบันพระสงฆใชพูดกันนอยลง แตคนทั่วไปใชพูดและเขียนกันมากขึ้น เชน โฆษกประกาศวา 
 “ขอใหประสกสีกาที่อยูบนศาลาอยาเพิ่งกลับกอน เจาอาวาสจะขอปรึกษาอะไรดวย”  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 530) 
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 สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ซึ่งเปนพจนานุกรมทั่วไป ก็มีวิธีเก็บคําแตกตางไป
จากพจนานุกรมฯ คําวัดที่เปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตร โดยเก็บรวบรวมคําที่ใชอยูในทุกวงการ 
ใหครอบคลุมคําในภาษาที่ใชอยูในสังคมและวัฒนธรรมไทย มีทั้งคําเกา คําที่ใชกันทั่วไป คําเฉพาะ
ศาสตร คําพองรูป คําพองความหมาย รวมถึงคําตรงขาม จึงมีแมคําจํานวนมากถึง 24,435 คํา 
(สํานักงานราชบัณฑิตยสภา, 2563) และโดยที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เปนพจนานุกรม  
ที่ทางราชการไดประกาศใหใชเปนแบบมาตรฐานของการเขียนการอานคําไทยในปจจุบัน ดังนั้น 
ในสวนของการเขียนคําและการบอกคําอานก็เปนมาตรฐานอยางที่สังคมเขียนอานกันในปจจุบัน 
ในสวนบทนิยามคําของแมคําแตละคํา พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ไดบอกไวอยางครบถวน
ทุกองคประกอบของบทนิยามคํา เวนแตการแบงพยางคในคําเพื่อใหเกิดการเนนเสียงหนัก-เบา
อันจะมีผลตอความหมายไมไดบอกไว เนื่องจากในภาษาไทยไมมีลักษณะเชนนี้ สําหรับการให
รายละเอียดในการอธิบายความหมายก็กระชับเพียงพอแกความเขาใจ ลักษณะเดนอีกประการ
หนึ่งของพจนานุกรมฉบับนี้ คือความมีระบบและรายละเอียดที่ชัดเจนในการอธิบายวิธีใชพจนานุกรม 
การบอกที่มาของคํา รวมถึงการจัดระบบภาพประกอบ จึงนับไดวา พจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ เปนพจนานุกรมที่ไดมาตรฐานของความเปนพจนานุกรมทั่วไป ใชเปนแบบอยาง   
ในการจัดทําหรือปรับปรุงพจนานุกรมฉบับอื่น ๆ ได 
 
ขอเสนอแนะจากการวิจัย 

 โดยที่พจนานุกรมเปนแหลงรวบรวมถอยคําภาษาที่ใชกันอยูในสังคม และถอยคําเหลานี้
เปนสิ่งที่บงบอกถึงวิถีชีวิต ความเปนอยู ภูมิปญญาตาง ๆ รวมไปถึงบงบอกระดับวัฒนธรรมและ
อารยธรรมของสังคมดวย พจนานุกรมจึงเปนคลังแหงปญญาและเปนหนังสืออางอิงที่สําคัญ   
ในที่นี้จึงมีขอเสนอแนะดังนี ้

ฉันทะ 
ฉันทะ แปลวา ความพอใจ, ความรักใคร, ความชอบ คือมีใจใหกับสิ่งท่ีทํา 
ฉันทะ หมายถึงธรรมที่เปนแนวทางใหไปสูความสําเร็จตามประสงคขอหนึ่งในจํานวน 4 ขอของอิทธิบาท
ธรรม เปนตัวกระตุนใหจิตใจเกิดความกลาที่จะทําอะไรตามที่ตัวเองชอบ เปนขอที่ตองปลูกฝงใหเกิด   
ขึ้นกอน 
 ฉันทะ ปลูกฝงและสรางข้ึนได โดยเมื่อจะทําสิ่งใดงานใดควรพิจารณาสิ่งที่จะทําใหชัดเจนวาเมื่อทําแลว
จะมีผลตอบแทนดีไมดีอยางไร พิจารณาวาตนสามารถทําไดหรือไม พิจารณาถึงความเปนไปได เมื่อ
พิจารณาเห็นวาสิ่งที่จะทํานั้นมีประโยชนแกตนและตนสามารถทําได ท้ังเปนสิ่งท่ีเหมาะแกตน ฉันทะก็จะ
คอยๆ เกิดขึ้น เกิดรักชอบงานขึ้นมาเมื่อเกิดรักชอบแลวก็จะทําสิ่งนั้นงานนั้นไดดวยความเต็มใจและ
ทุมเท  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 192) 
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 1. พจนานุกรมทั้งพจนานุกรมทั่วไปและพจนานุกรมเฉพาะศาสตรควรไดมีการชําระ
ปรับปรุงในเวลาอันสมควร เนื่องจากปริบทสิ่งแวดลอมตาง ๆ รวมถึงภาษาที่ใชมีการ
เปลี่ยนแปลงอยูเสมอ พจนานุกรมที่เปนแหลงรวบรวมถอยคําในภาษาจึงควรไดมีการชําระ
ปรับปรุงใหทันสมัย ทันตอภาษาที่เปลี่ยนแปลงไป 
 2. พจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่ใชเพื่อการศึกษาพระพุทธศาสนามีอยู หลายฉบับ 
ผูสนใจสามารถศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมเพื่อการศึกษาพระพุทธศาสนาดวยกัน ซึ่งอาจใช
แนวทางศึกษาเปรียบเทียบเดียวกันนี้  เชน ศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมเพื่อการศึกษา      
พุทธศาสน ชุด “คําวัด” กับพจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท ของพระพรหมคุณาภรณ 
(ป.อ.ปยุตฺโต) เปนตน ทั้งนีเ้พื่อจะไดเห็นแนวคิดและวัฒนธรรมการใชถอยคําในปริบทที่เกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนา อันจะเปนขอมูลพื้นฐานในการชําระปรับปรุงพจนานุกรมเฉพาะศาสตรตอไป 
 3. พจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่ใชเพื่อการศึกษาพระพุทธศาสนาฉบับตาง ๆ ควรได
จัดทําไวในระบบดิจิทัลที่ผูสนใจจะเขาถึงไดงาย และตัวเลมหนังสือควรมีไวในหองสมุดของ
สถานศึกษาทุกแหงทุกระดับ หองสมุดตามวัดตาง ๆ รวมถึงหองสมุดสาธารณะทั่วไป เพื่อ
ผูสนใจจะไดใชประโยชนในการศึกษาคนควา  
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